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An 
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Steuer- und Zollkoordination 

Finanzämter 

Großbetriebsprüfungen 

 

Besteuerung von Lizenzgebühren - DBA Slowenien 

Rückerstattung von slowenischen Quellensteuern auf Lizenzgebühren 

Lizenzgebühren, die von slowenischen Kapitalgesellschaften an unmittelbar zu mehr als 25% 

beteiligte österreichische Kapitalgesellschaften gezahlt werden, dürfen gemäß Art. 12 Abs. 2 DBA-

Slowenien, BGBl. III Nr. 4/1999, in Slowenien einer 10%igen Quellenbesteuerung unterworfen 

werden. Alle anderen Lizenzgebührenzahlungen sind gemäß Art. 12 Abs. 1 des Abkommens in 

Slowenien von der Besteuerung ausgenommen. Slowenien hat das DBA in dieser Hinsicht jedoch 

anders ausgelegt, allerdings in einem Notenwechsel im April 2006 zugesichert, für den Zeitraum ab 1. 

Jänner 2005 (Einführung der slowenischen Abzugsbesteuerung) bis zum 31. Dezember 2006 über 

Antrag betroffener österreichischer Lizenzgebührenempfänger die slowenische Abzugssteuer 

rückzuerstatten. Ab 1.1.2007 wird das Doppelbesteuerungsabkommen revidiert und für sämtliche 

Lizenzgebühren einheitlich eine 5%ige Quellensteuer vorgesehen. 

Für die Zeit zwischen 1.1.2005 und 31.12.2006 wurde im Rahmen eines Verständigungsverfahrens 

gemäß Art. 26 DBA-Slowenien zur Besteuerung von Lizenzgebühren folgendes Einvernehmen 

hergestellt: 

Rückerstattungsanträge betreffend abkommenswidrig einbehaltene Quellensteuern von 

Lizenzgebühren sind unter Verwendung des Vordruckes MF-DURSobr.KIDO 11 (Request for refund 

of tax on royalties based on the provisions of a treaty for the avoidance of double taxation of income) 

an das zuständige slowenische Finanzamt zu senden. Wurde in der Vergangenheit ein auf dem 

Vordruck MF-DURSobr.KIDO 3 (Request for reduction or exemption of tax on royalties based on the 

provisions of a treaty for the avoidance of double taxation of income) gestellter Antrag auf 

Quellensteuerentlastung abgewiesen, dann ist in dem Rückerstattungsantrag auch Datum und 

Geschäftszahl der abweislichen Entscheidung anzugeben. Die Rückerstattungsanträge sind laut 
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Information der slowenischen Finanzverwaltung innerhalb von fünf Jahren ab dem Zeitpunkt der 

Zahlung der Quellensteuer zu stellen. 

Die Vordrucke sind in der Beilage angeschlossen. 

Bundesministerium für Finanzen, 
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PRlLOGA 1 1  I ANNEX 11 

. *, '. ; .. . . L  

ZAHTEVEK ZA V R A ~ I L O  DAVKA OD PLACIL UPORABE PREMOZENJS~H PRAVIC NA PODLAGI D O L O ~ ~  
MEDNARODNE POGODBE o IZOGIBANJU DVOJNECA OBDAVCEVANJA DOHODKA I REQUEST FOR 
REFUND OF TAX ON ROYALTIES BASED ON THE PROVISIONS OF A TREATY FOR THE AVOIDANCE OF 

DOUBLE TAXATION OF INCOME 

I .  hlednrrodna pogodba o izogibanju dvojnega obdavtevanja dohodka med 
Republiko Slovenijo in I -  odstavek Elen 1 
Treu- for tI+ uvoidunce of double tarution of income between the Repblic of 
Sloveniu und - . p m ~ c i p h  - Article -. U Oprostitev l Exemution 

2. PODATKI 0 PREJEMNIKU DOHODKA I DETAILS OF RECIPIENT OF INCOME 

Gospodarska 
dmiba ali dmga 

Recipient S countn, "f residente 1 1 Tar identijication number: 

telefon: 
telephone: 

Ime in priimeWFinna 
Name andsurt~ame/Registered name 

oseba 
~~~~~~~~i~~ or 
orher enrity 

Poslovna'enota v -' ' . ' -" 

Republiki Slovenijil 
Perrnanenr establishment 
in Slovenio 
fl DalYes U NelNo 
(Ce da - izpolni I 
tf yes -.fill in) 

- 

Fizitna oseba 
individual 

Citizenship 

SedeZ 
Registeredofjice 

Podatki o bivaliiEu 
Domicile or residente 

i Driavljanstvo 

telefon: 
telephone: 

Kraj dejanskega upravljanja 
Ploce of efJective 
managemenr 

3. BODATKI 0 P L A ~ N I K U  DOHODKA I DETAILS OF PAYER OF I W M E  
Firma ali ime in priimek in pravno- I 

, telefon: 
telephone: 

Drfava rezidentstva prejemnika 

.. 

organimcijska oblika . . 
Regisrerrd name or n m e  andsurname and 

I DavEna Stevilka: 

~e~~ihrgunisat ional  form 
Scdet I tclefon: 

._.- Naziv : . .. ,... : , . . , 

Name 

Se&i/kraj 
Regirtered 
oßiceliocaiion 

Opis dejavnosti 
Details ojbusiness 

Regi~tered @ce I telephone: 
Osnovni kapital* 

', : . . -. :;. 

telefon: 
telephone; 

Sloveniu oficeAocotion .. 

T, Da:Yes Li NelNo DavEna Stevilka 

fycv -J?!/ i n )  / number 

. . . \  

1 Opis dejavnosti 
Details of business 

telefon: 
telmhone: 

T m  identijkafion numher: 
Poslovna enota v 
Repbliki Slovenijil 
Perntanent 
esrablishmenf in 

Naziv 
Name 
S e d e f i a j  
Regktered 
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4. PODATKl 0 DOHODKU, PREJETEM OD PLA~NIKA,  2.4 KATEREGA SE UPORABl POGODBA 12 .1 .  T O ~  KE 
I DETAILS OF INCOME -RECEIVED FROM THE PAYER T 0  WHICH A TREATY MENTJONED IN I ABOVE IS 
APPLICABLE 

I 

Vrsta premotenjske 
pravice 
Kind olpropers 
righi 

O Avtorske pravice / 
Copyrighr 

Cl Pravice 

lastnine I 
lncdus(ria1 
property rights 

Li Dm o / Orher a 

Datum Delef V 

Opis dohodka platila plahiku 
Description of Due dote Share in 
income 0f rhe payer 

payment (%)* 

Znesek 
odtcgnjcntga 

5. DRUGO I OTHER 
I 
i 
i 
j 

6. Pod bzensko in materialno odgovornostJo izjavljam I Underpain of criminalmad materialliabiIi@I hereby deciare: 
a) prejemnik dohodka je tudi upravikni lastnik dohodka 

the recipient of income is also the benejicial owner of tbe income; 
b) prejemnik dohodka je upraviEen do koristi, dolotene V mednarodni pogodbi iz I. t d k e  

fhe recipient of fhe income is eligible for benefirs provided in U rreafy rnentionedin I above; 
C )  da so podatki resnifni, toEni in popolni 

!hat the dara are tmhful, accurate andmmplete. 

VIAt.. . . . . . . . .. . . . . .. . . . . . . . .. . . . . . . .., dnelDate.. , . . . . . . . .... . ... . . .. . .... . . . . . . . .. . . . . .... .... ... .. .. .. . . ..... . , . . . .. . . .. ... . . . ... .. ..... ,.... . 
(podpis zavezancd-ke ozimma pooblaiEencat-ke) 
(signature of fiabfe to tm or mithoricedpemon) 

/ 7. POTRDILO PRISTOJNEGA ORGANA D R ~ V E  REZIDENTSTVA PREJEMNIKA DOHODKA I 
/ CERT'FICATION OF COMPETENT AUTHORITY OF THE INTEREST RECJPJENTIS COUNTRY OF RESJDENCE 
I I Potrjujerno, da je bila oseba, navbdena V 2.toEki ,Y Easu prejema dohodka rezidcnt V smislu 

odstavka t l e n a  mednarodne pogodbe o izogibanju dvojnega obdavkvanja &hodka med Republiko Slovenijo in I -  . / / S & G t f i  thar at the time of receip of inter es^ thepemon indicated in I a h v e  was a resident of 
under theprovisions ofparagraph Article of the Treary for the ovoi&ttce of double 

fmarion of rncome behveen the Republic of Slovenia ond 

' 
.rlF - DURS ubr.KiDO 11 

8. PODATKl 0 POOBLAS~ENCU I DETAILS OF THE AUTHORISED PERSON 
irne in priimek 
.Warne und surnome 
Naslov 
Address 

telefon: 
tefephone: 
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Znesek vriijznega davka nakatite na rahn Mevilka 1ü je odprt pri 
. I  

Pay the amounr o j t m  reJund into accouni number , held 

Priloge I Atiachmc 

PRILOGE / 
A TTA CHM 

ENTS 

~rintoutfiom regisler 
+ Kopija delniSke knjige 11 
 CO^ i f  sharehdder book 
* Potrdilo o lastnighzi za namene 
izvajanja 10. Elena (dividende) . 
mednarodni h pogodb o izogibanju 
dvojnegti obdavtevanjii 
Conjirmation of ownershipJor the 
puiposes of implemenfing article I 0  
(dividendr) of rhe Treov for ihe avoidonce 
ofdouble taxorion 
Pooblastilo -f 
Letter of authorisation I 

- Na zahtevo davtnega organa je potrebno predloZiti tudi 
druga dokazila o upraviEenosti do ugodnosti po 
mednarodni pogodbi / 
At rhe requesi oJthe tax auihority other evidence 
musr also be subrnilredregarding eligibility for benejifs 
under the trealy. 

hlF - DURS obr.KID0 11 
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PRlLOGA 3 1 ANNEX 3 

ZAHTEVEK ZA ZMANJSANJE OZIROMA OPROSTlTEV DAVKA OD PLACIL U P O W E  P R E M o ~ N J S I H  
PRAVlC NA PODLAGl DOLOCB MEDNARODNE POGODBE 0 IU)(=IBANJU DVOJNEGA OBDAV~EVANJA 

DOHODKA I REQUEST FOR REDUCTION OR EXEMPTION OF TAX ON ROYALTIES BASED ON THE 
PROVISIONS OF A TREATY FOR THE A VOIDANCE OF DOUBLE TAXATION OF INCOME , 

2. PODATKI 0 PREJEMNIKU DOHODKA I DETAILS OF RECIPIENT OFINCOME 

Ime in priimeWFinna 
Name und surnamdRegistered name 

1 .  Mednarodna pogodba o izogibanju dvojnega obdavtevanja dohodka med 
Republiko Slovenijo in 9- odciavek Elen I 
Treaty for ihe avoidunce of double tawtron of income beween the Republic of 
Sloveniu und Article . prrragwph 

t m  rate from treaty) 
0 Oprostitev I Iemption 

I manogement 1 

telefon: 
telephone: 

FiziEna oseba 
indiv~dual 

Gosflarska dnirba 
ali dmga oseba 
Corporotion or orhw 
entity 

Podatki o bivaliSb 
Domicile or residence 

Driavljanstvo 
Citizenship 

SedeZ 
Regisrered o@e 

KraJ dejanskcga UpravlJanja 
Place nfeffective 

T m  ident~)cotron numbe 

Poslovna rnola V 

Republiki Slovenijil 
Permurrenl 
estcrblishment in 
S:ovenia 
i 1 D a i  Yes fl NdNo 
(Ce de - izpolni / 

f i e s  - jill in)  

telefon: 
telephone: 

telefon: 
telephone: 

DevEna 3tevilka: 
Tar identijication number: 

telefon: 
telephone: 

DrZava rezidentstva prejemnika 
Receicni S couni?y of residente 

3. PODATKI 0 P L A ~ N I K U  DOHODKA !DETAILS OF PAYER OFINCOME 

Naziv I Opis dejavnosti: 

Pos!ovna enob V 

Republiki Slovenijii 
Perrnunenr establishment 
i.q Slo venio 
Ci DafYes 0 NelNo 
(iie da - izpolni i 

gyes - jili in) 

Firma ali ime in priimeW pravno- 
organizacijska obhka 
Regisrered name or name und surname/ 
legal and organisationaljom 
SedeZ 
Registered o&e 
Osnovni kapital* 
Nominal cupital* 
DavEna Stevilka 

Naziv 
Name 

s d & / b a j  
RegiPtered ofieJocotion 

Opis dejavnosti Details of 
business 

telefon: 
telephone: 

ofticeDocation 1 
DavEna 3tcvilka I 

Name 
SedeZlkraj 
Registered 

number 

Details of business: 
teiefon: 

telephone: 

F1F - UCRS obrXlDO 3 
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4. PODATKI o DOHODKU, PREJETEM OD P L A ~ I K A ,  ZA KATERECA SE UPORABI POCODBA IZ I. TOCKE 
I DETAILS OF INCOME RECElVED FROM THE PAYER T 0  WHICH A TREATY MENTIONED IN I ABOVE IS 

5. DRUCO I OTHER 

APPLICABLE 

6. Pod kazcnsko in matcrialno odgovornoeitjo izjrvljam I Underpuin of criminal undmatmal liabiliry I hereby deelan: 
a) prejemnik dohodka je tudi upraviteni lastnik dohodka 1 

the recipient of income LP also the benefjcial owner of the income; 
b) prejemnik dohodka je upraviten do koristi, doloEene V mednarodni pogodbi iz 1. toEke.1 

rhe recipienr of the income is eligible for benefirs provided in a treaty men~ioned in I above; 
C) da so pdatki resnitni, tdni  in popolni I 

~har rhe data are truthful, uccuruie und complete. 

VIAt. .. . .. .. .. . . ...... ... ......... ...., dndDate ... ............ ........ ........ . . . ..... ... .......... ................... ...... ... .. .. .. .. .. , , . .. .. . 
(signature of liable to tax or authorised person) 

bodpis zweanca/-ke oziromapuoblai~encd-ke) . 

I?T-POTRDILO PRISTOJNECA ORGANA D R ~ V E  REZlDENTSTVA PREJEMNlKA DOHODKA I 

platila 
Due date 
of 
paymeni 

Delet V plahiku / 
Share in the payer 
(%) 

Vrsta premoienjske 
pravice 
Kind ofproperty righ! 

OAvtorske pravicd 
Copyright 
U Pravice industrijske 
lastnine / Industrinl 
psoperty rightdl 
Drugo / Urher 

CERTIFICATION OF COMPETENT AUTHORITY OP THE INCOME RECiPIENTyS COUMRY OP RESIDENCE 

Znesek 
dohodka 
Amount of 
income 

Opis dohodka 
Description of income 

Poujujerno, da je oseba, navedena V 2.toEki. rezident V smislu -odstavh -Elaia 
mednarodne pogodbe o izogibanju dvojnega obdavtevenja dohodka med Republik0 Slovenijo in 

. I  
We hereb certrfL rha! ihe person indicaied in 2 above is a residenr of under the provisionr of 

parogroph Article - of ihe Trsaty for rhe avoidance of double taxation of income btween rhe Republic of Slovenia 

Priloge I Atlaclrments: 
D PoobiastiloJLeifer of aurhorisarion 

8. PODATW 0 POOBL&~ENCU I DETAILS OF THE AtYTHORISED PERSON 

- Na zahtevo davEnega o r g ~ a  je potrebno predlotiti tudi 
dmga dokazila o upravitenosti do ugodnosti po 
mcdnarodni pogodbi. 1 

f Ime in pnimek 
Nume andsurnome 
Nsslov 
Address 

Ar the repest of the rax outhori@ other evi&nce must also 
be srrbrniuedregarding eligibi/i/y for benefits under rhe 
treog?. 

telefon: 
telephone: 

. .. 
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